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Order Paper Feuilleton





Order of Business
STATEMENTS BY MEMBERS — at 2:00 p.m.

ORAL QUESTIONS — not later than 2:15 p.m. until
3:00 p.m.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS — at 3:00 p.m.

Tabling of Documents

Introduction of Government Bills

Statements by Ministers

Presenting Reports from Interparliamentary
Delegations

Presenting Reports from Committees

Introduction of Private Members' Bills

No. 1

October 16, 2007 — Mr. Allison (Niagara West—Glanbrook) —
Bill entitled “An Act to amend the Excise Act, 2001 (wine
exemption)”.

No. 2

October 16, 2007 — Mr. Guimond (Montmorency—Charlevoix—
Haute-Côte-Nord) — Bill entitled “An Act to amend the
Canada Elections Act (appointment of returning officers)”.

No. 3

October 16, 2007—Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North)— Bill
entitled “An Act to amend the Bank Act (branch closures)”.

No. 4

October 16, 2007 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—
Marquette) — Bill entitled “An Act to amend the Holidays
Act (National Heritage Day) and to make consequential
amendments to other Acts”.

No. 5

October 16, 2007 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—
Marquette) — Bill entitled “An Act to amend the Access to
Information Act (disclosure of results of public opinion polls)”.

Ordre des travaux
DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS — à 14 heures

QUESTIONS ORALES — au plus tard à 14 h 15
jusqu'à 15 heures

AFFAIRES COURANTES ORDINAIRES — à 15
heures

Dépôt de documents

Dépôt de projets de loi émanant du gouvernement

Déclarations de ministres

Présentation de rapports de délégations
interparlementaires

Présentation de rapports de comités

Dépôt de projets de loi émanant des députés

No 1

16 octobre 2007 — M. Allison (Niagara-Ouest—Glanbrook) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi de 2001 sur l'accise
(dispense de droit sur le vin) ».

No 2

16 octobre 2007 — M. Guimond (Montmorency—Charlevoix—
Haute-Côte-Nord) — Projet de loi intitulé « Loi modifiant la
Loi électorale du Canada (nomination des directeurs du
scrutin) ».

No 3

16 octobre 2007 — Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur les banques
(fermeture de succursales) ».

No 4

16 octobre 2007 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi instituant des
jours de fête légale (jour du patrimoine national) et d'autres lois
en conséquence ».

No 5

16 octobre 2007 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'accès à
l'information (divulgation des résultats des sondages
d'opinion) ».
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No. 6

October 16, 2007 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—
Marquette) — Bill entitled “An Act to amend the Income Tax
Act (deduction for gifts)”.

No. 7

October 16, 2007 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—
Marquette) — Bill entitled “An Act to amend the
Employment Insurance Act (increase of benefits)”.

No. 8

October 16, 2007 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—
Marquette) — Bill entitled “An Act to amend the National
Defence Act (Snowbirds)”.

No. 9

October 16, 2007 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An
Act to amend the Parliament of Canada Act (oath or solemn
affirmation)”.

No. 10

October 16, 2007 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An
Act to amend the Canadian Peacekeeping Service Medal Act
(Book of Remembrance for peacekeepers)”.

No. 11

October 16, 2007 — Mr. Hill (Prince George—Peace River) —
Bill entitled “An Act to amend the Divorce Act (shared
parenting)”.

No. 12

October 16, 2007—Mr. Sorenson (Crowfoot) — Bill entitled “An
Act to amend the Corrections and Conditional Release Act and
the Prisons and Reformatories Act (conditional release)”.

No. 13

October 16, 2007—Mrs. Mathyssen (London—Fanshawe)— Bill
entitled “An Act to amend the Canada Mortgage and Housing
Corporation Act (profits distributed to provinces)”.

No. 14

October 16, 2007 — Mr. Paquette (Joliette) — Bill entitled “An
Act to amend the Canada-Israel Free Trade Agreement
Implementation Act (goods originating from settlements)”.

No 6

16 octobre 2007 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le
revenu (déduction pour dons) ».

No 7

16 octobre 2007 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'assurance-
emploi (augmentation des prestations) ».

No 8

16 octobre 2007 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la défense
nationale (Snowbirds) ».

No 9

16 octobre 2007 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur le Parlement du Canada (serment ou
déclaration solennelle) ».

No 10

16 octobre 2007 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur la médaille canadienne du maintien
de la paix (Livre du Souvenir à la mémoire des soldats de la
paix) ».

No 11

16 octobre 2007 — M. Hill (Prince George—Peace River) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur le divorce
(partage des responsabilités parentales) ».

No 12

16 octobre 2007 — M. Sorenson (Crowfoot) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur le système correctionnel et la
mise en liberté sous condition et la Loi sur les prisons et les
maisons de correction (mise en liberté sous condition) ».

No 13

16 octobre 2007 — Mme Mathyssen (London—Fanshawe) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la Société
canadienne d'hypothèques et de logement (bénéfices versés aux
provinces) ».

No 14

16 octobre 2007 — M. Paquette (Joliette) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi de mise en oeuvre de l’Accord de libre
échange Canada — Israël (produits originaires des colonies de
peuplement) ».
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No. 15

October 16, 2007 — Mr. Paquette (Joliette) — Bill entitled “An
Act to amend the Canadian International Trade Tribunal Act
and the Special Import Measures Act”.

No. 16

October 16, 2007 — Ms. Guay (Rivière-du-Nord) — Bill entitled
“An Act respecting the use of government contracts to promote
economic development”.

No. 17

October 16, 2007 — Mrs. Lavallée (Saint-Bruno—Saint-Hubert)
— Bill entitled “An Act to amend the Canada Labour Code
(pregnant or nursing employees)”.

No. 18

October 16, 2007 — Ms. St-Hilaire (Longueuil—Pierre-Boucher)
— Bill entitled “An Act to amend the Excise Tax Act
(children's diapers and products for newborns)”.

No. 19

October 16, 2007 — Mr. Allison (Niagara West—Glanbrook) —
Bill entitled “An Act to amend the Criminal Code (duty to
report abuse of seniors)”.

No. 20

October 16, 2007—Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Canadian International Trade Tribunal
Act (appointment of permanent members)”.

No. 21

October 16, 2007—Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Pension Benefits Standards Act, 1985
(protection of the assets)”.

No. 22

October 16, 2007—Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to establish the position and Office of the Credit
Ombudsman, who shall be an advocate of the interests of
consumers and small businesses in credit matters and who shall
investigate and report on the provision, by financial institutions,
of consumer and small-business credit on a community basis
and on an industry basis, in order to ensure equity in the
distribution of credit resources”.

No. 23

October 16, 2007—Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Competition Act (investigations by
Commissioner and class proceedings) and to make a related
amendment to another Act”.

No 15

16 octobre 2007 — M. Paquette (Joliette) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur le Tribunal canadien du commerce
extérieur et la Loi sur les mesures spéciales d’importation ».

No 16

16 octobre 2007 — Mme Guay (Rivière-du-Nord) — Projet de loi
intitulé « Loi concernant l'utilisation des marchés publics pour
promouvoir le développement économique ».

No 17

16 octobre 2007 — Mme Lavallée (Saint-Bruno—Saint-Hubert) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant le Code canadien du travail
(employées enceintes ou allaitantes) ».

No 18

16 octobre 2007 — Mme St-Hilaire (Longueuil—Pierre-Boucher)
— Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la taxe
d'accise (couches pour enfants et produits pour nouveau-nés) ».

No 19

16 octobre 2007 — M. Allison (Niagara-Ouest—Glanbrook) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel
(obligation de signaler la violence commise à l'égard des
personnes âgées) ».

No 20

16 octobre 2007 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur le Tribunal canadien du
commerce extérieur (nomination des titulaires) ».

No 21

16 octobre 2007 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi de 1985 sur les normes de
prestation de pension (protection de l'actif) ».

No 22

16 octobre 2007 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi établissant le poste et le Bureau de l'ombudsman
du crédit dont la mission est de faire valoir les intérêts des
consommateurs et des petites entreprises en matière de crédit,
ainsi que d'enquêter et de faire rapport sur l'octroi du crédit aux
consommateurs et aux petites entreprises par les institutions
financières selon les localités et les industries, afin d'assurer une
répartition équitable des ressources en matière de crédit ».

No 23

16 octobre 2007 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur la concurrence (enquêtes du
commissaire et recours collectifs) et une autre loi en
conséquence ».
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No. 24

October 16, 2007 — Mr. Godin (Acadie—Bathurst) — Bill
entitled “An Act to amend the Employment Insurance Act
(training entitlement)”.

No. 25

October 16, 2007 — Mr. Harris (Cariboo—Prince George) — Bill
entitled “An Act to change the name of the electoral district of
Cariboo — Prince George”.

No. 26

October 16, 2007 — Mr. Cannis (Scarborough Centre) — Bill
entitled “An Act to amend the Criminal Code (wilful
destruction or desecration to national flag, national symbols,
national monuments and statues)”.

No. 27

October 16, 2007 — Mr. McTeague (Pickering—Scarborough
East)— Bill entitled “An Act to amend the Criminal Code (hate
propaganda)”.

No. 28

October 16, 2007 — Mr. Goodyear (Cambridge) — Bill entitled
“An Act to amend the Criminal Code (sex offender registry)”.

No. 29

October 16, 2007 — Mr. Goodyear (Cambridge) — Bill entitled
“An Act to amend the Criminal Code (registration of sex
offenders)”.

No. 30

October 16, 2007 — Ms. Folco (Laval—Les Îles) — Bill entitled
“An Act to amend the Canada Pension Plan (episodic
disability)”.

No. 31

October 16, 2007 — Mr. Telegdi (Kitchener—Waterloo) — Bill
entitled “An Act to amend the Citizenship Act (revocation of
citizenship)”.

No. 32

October 16, 2007 — Mr. Tilson (Dufferin—Caledon) — Bill
entitled “An Act to amend the Citizenship Act (citizenship of
persons born outside Canada)”.

No. 33

October 16, 2007 — Mr. St. Denis (Algoma—Manitoulin—
Kapuskasing) — Bill entitled “An Act to amend the Electoral
Boundaries Readjustment Act (Northern Ontario)”.

No 24

16 octobre 2007 — M. Godin (Acadie—Bathurst) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'assurance-emploi
(admissibilité à la formation) ».

No 25

16 octobre 2007 — M. Harris (Cariboo—Prince George) — Projet
de loi intitulé « Loi visant à modifier le nom de la
circonscription électorale de Cariboo — Prince George ».

No 26

16 octobre 2007 — M. Cannis (Scarborough-Centre) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel (destruction ou
profanation délibérée du drapeau national, de symboles
nationaux, de monuments nationaux et de statues) ».

No 27

16 octobre 2007 — M. McTeague (Pickering—Scarborough-Est)
— Projet de loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel
(propagande haineuse) ».

No 28

16 octobre 2007 — M. Goodyear (Cambridge) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant le Code criminel (registre des
délinquants sexuels) ».

No 29

16 octobre 2007 — M. Goodyear (Cambridge) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant le Code criminel (registre des
délinquants sexuels) ».

No 30

16 octobre 2007 — Mme Folco (Laval—Les Îles) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant le Régime de pensions du Canada
(invalidité épisodique) ».

No 31

16 octobre 2007—M. Telegdi (Kitchener—Waterloo)— Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la citoyenneté (révocation
de la citoyenneté) ».

No 32

16 octobre 2007—M. Tilson (Dufferin—Caledon)— Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur la citoyenneté (citoyenneté
des personnes nées à l’étranger) ».

No 33

16 octobre 2007 — M. St. Denis (Algoma—Manitoulin—
Kapuskasing) — Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi
sur la révision des limites des circonscriptions électorales (Nord
de l'Ontario) ».
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No. 34

October 16, 2007 — Mr. Julian (Burnaby—New Westminster) —
Bill entitled “An Act to amend the Federal Courts Act
(international promotion and protection of human rights)”.

No. 35

October 16, 2007 — Mr. Simard (Saint Boniface) — Bill entitled
“An Act to amend the Employment Insurance Act and the
Employment Insurance Regulations (excluding pension from
earnings when calculating employment insurance benefits)”.

No. 36

October 16, 2007 — Mr. Bagnell (Yukon) — Bill entitled “An Act
to amend the Access to Information Act (response time)”.

No. 37

October 16, 2007 — Mr. Casey (Cumberland—Colchester—
Musquodoboit Valley) — Bill entitled “An Act to amend the
War Veterans Allowance Act (allied veterans)”.

No. 38

October 17, 2007 — Mr. Lunney (Nanaimo—Alberni) — Bill
entitled “An Act to amend the Excise Tax Act (naturopathic
services)”.

No. 39

October 17, 2007 — Mr. Julian (Burnaby—New Westminster) —
Bill entitled “An Act to amend the Criminal Code (public
transportation workers)”.

No. 40

October 17, 2007 — Mr. André (Berthier—Maskinongé) — Bill
entitled “An Act to amend the Canadian Environmental
Protection, 1999 (use of phosphorus)”.

No. 41

October 17, 2007 — Mr. Stoffer (Sackville—Eastern Shore) —
Bill entitled “An Act to amend the Canadian Forces
Superannuation Act and the Royal Canadian Mounted Police
Superannuation Act (deletion of deduction from annuity)”.

No 34

16 octobre 2007 — M. Julian (Burnaby—New Westminster) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur les Cours
fédérales (promotion et protection des droits de la personne à
l'échelle internationale) ».

No 35

16 octobre 2007 — M. Simard (Saint-Boniface) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'assurance-emploi et le
Règlement sur l'assurance-emploi (revenus de pension exclus
de la rémunération dans le calcul des prestations d'assurance-
emploi) ».

No 36

16 octobre 2007 — M. Bagnell (Yukon) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur l'accès à l'information (délai de
réponse) ».

No 37

16 octobre 2007 — M. Casey (Cumberland—Colchester—
Musquodoboit Valley) — Projet de loi intitulé « Loi
modifiant la Loi sur les allocations aux anciens combattants
(anciens combattants alliés) ».

No 38

17 octobre 2007 — M. Lunney (Nanaimo—Alberni) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la taxe d'accise (services
de naturopathie) ».

No 39

17 octobre 2007 — M. Julian (Burnaby—New Westminster) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel
(employés des services de transport en commun) ».

No 40

17 octobre 2007 — M. André (Berthier—Maskinongé) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi canadienne sur la
protection de l’environnement (1999) (utilisation de
phosphores) ».

No 41

17 octobre 2007 — M. Stoffer (Sackville—Eastern Shore) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la pension de
retraite des Forces canadiennes et la Loi sur la pension de
retraite de la Gendarmerie royale du Canada (suppression de la
déduction sur la pension) ».
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No. 42

October 17, 2007 — Mr. Stoffer (Sackville—Eastern Shore) —
Bill entitled “An Act to amend the Financial Administration
Act and the Passport Services Fees Regulations (passports for
veterans, members of the Royal Canadian Mounted Police and
their spouses or common-law partners, and seniors)”.

No. 43

October 22, 2007 — Mrs. Smith (Kildonan—St. Paul) — Bill
entitled “An Act to amend the Criminal Code (protection of
children from sexual exploitation)”.

No. 44

October 22, 2007 — Mr. Godin (Acadie—Bathurst) — Bill
entitled “An Act to amend the Employment Insurance Act
(benefit period increase for regional rate of unemployment)”.

No. 45

October 22, 2007 — Mr. Godin (Acadie—Bathurst) — Bill
entitled “An Act to amend the Employment Insurance Act
(establishment of Unemployment Insurance Trust Fund) and
another Act in consequence”.

First Reading of Senate Public Bills

Motions

Presenting Petitions

Questions on the Order Paper

The complete list of questions on the Order Paper is available for
consultation at the Table in the Chamber and on the Internet.
Those questions not appearing in the list have been answered,
withdrawn or made into orders for return.

NOTICES OF MOTIONS FOR THE PRODUCTION
OF PAPERS

ORDERS OF THE DAY

PRIVATE MEMBERS' BUSINESS— from 5:30 p.m. to
6:30 p.m.

No 42

17 octobre 2007 — M. Stoffer (Sackville—Eastern Shore) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la gestion des
finances publiques et le Règlement sur les droits des services de
passeports (passeports pour les anciens combattants, les
membres de la Gendarmerie royale du Canada et leur époux
ou conjoint de fait ainsi que pour les personnes âgées) ».

No 43

22 octobre 2007 — Mme Smith (Kildonan—St. Paul) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel (protection des
enfants contre l’exploitation sexuelle) ».

No 44

22 octobre 2007 — M. Godin (Acadie—Bathurst) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'assurance-emploi
(majoration de la période de prestations en fonction de la
hausse du taux régional de chômage) ».

No 45

22 octobre 2007 — M. Godin (Acadie—Bathurst) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'assurance-emploi (création
du Fonds en fiducie de l'assurance-chômage) et une autre loi en
conséquence ».

Première lecture de projets de loi d'intérêt public
émanant du Sénat

Motions

Présentation de pétitions

Questions inscrites au Feuilleton

La liste complète des questions inscrites au Feuilleton est
disponible pour consultation au Bureau de la Chambre et sur
Internet. Les questions auxquelles on a répondu ainsi que celles
qui ont été retirées ou transformées en ordres de dépôt sont retirées
de la liste.

AVIS DE MOTIONS PORTANT PRODUCTION DE
DOCUMENTS

ORDRE DU JOUR

AFFAIRES ÉMANANT DES DÉPUTÉS— de 17 h 30 à
18 h 30
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Orders of the Day

ADDRESS IN REPLY TO THE SPEECH
FROM THE THRONE

Address Debate — maximum of 6 appointed days, pursuant to
Standing Order 50(1).

October 24, 2007 — 6th and final appointed day.

October 23, 2007 — Resuming debate on the motion of Mr.
Manning (Avalon), seconded by Mr. Lemieux (Parliamentary
Secretary for Official Languages), — That the following
Address be presented to Her Excellency the Governor General:

To Her Excellency the Right Honourable Michaëlle Jean,
Chancellor and Principal Companion of the Order of
Canada, Chancellor and Commander of the Order of
Military Merit, Chancellor and Commander of the Order
of Merit of the Police Forces, Governor General and
Commander-in-Chief of Canada.

MAY IT PLEASE YOUR EXCELLENCY:

We, Her Majesty's most loyal and dutiful subjects, the
House of Commons of Canada, in Parliament assembled,
beg leave to offer our humble thanks to Your Excellency for
the gracious Speech which Your Excellency has addressed
to both Houses of Parliament.

Not subject to amendment — on or after the 5th appointed day,
pursuant to Standing Order 50(6).

Voting — not later than 15 minutes before the end of the time
provided for the Address debate, pursuant to Standing
Order 50(7).

GOVERNMENT ORDERS

BUSINESS OF SUPPLY

October 16, 2007 — The President of the Treasury Board —
Consideration of the Business of Supply.

Supply period ending December 10, 2007 — maximum of 5
allotted days, pursuant to Standing Order 81(10)(b).

Thursday, October 25, 2007 — 1st allotted day.

WAYS AND MEANS

GOVERNMENT BILLS (COMMONS)

C-2 — October 18, 2007 — The Minister of Justice — Second
reading and reference to a legislative committee of Bill C-2, An
Act to amend the Criminal Code and to make consequential
amendments to other Acts.

Ordre du Jour

ADRESSE EN RÉPONSE AU DISCOURS DU
TRÔNE

Débat sur l'Adresse — maximum de 6 jours désignés,
conformément à l’article 50(1) du Règlement.

Le 24 octobre 2007 — 6e et dernier jour désigné.

23 octobre 2007 — Reprise du débat sur la motion de M. Manning
(Avalon), appuyé par M. Lemieux (secrétaire parlementaire
pour les Langues officielles), — Que l'Adresse, dont le texte
suit, soit présentée à Son Excellence la Gouverneure générale :

À Son Excellence la très honorable Michaëlle Jean,
Chancelière et Compagnon principal de l'Ordre du Canada,
Chancelière et Commandeure de l'Ordre du mérite militaire,
Chancelière et Commandeure de l'Ordre du mérite des corps
policiers, Gouverneure générale et Commandante en chef du
Canada.

QU'IL PLAISE À VOTRE EXCELLENCE :

Nous, sujets très dévoués et fidèles de Sa Majesté, la
Chambre des communes du Canada, assemblée en
Parlement, prions respectueusement Votre Excellence
d'agréer nos humbles remerciements pour le gracieux
discours qu'Elle a adressé aux deux Chambres du Parlement.

Ne peut faire l’objet d’amendement — à compter du 5e jour
désigné, conformément à l’article 50(6) du Règlement.

Mise aux voix — au plus tard 15 minutes avant la fin de la
période prévue pour le débat sur l'Adresse, conformément à
l'article 50(7) du Règlement.

ORDRES ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT

TRAVAUX DES SUBSIDES

16 octobre 2007 — Le président du Conseil du Trésor — Prise en
considération des travaux des subsides.

Période des subsides se terminant le 10 décembre 2007 —
maximum de 5 jours désignés, conformément à l’article 81
(10)b) du Règlement.

Le jeudi 25 octobre 2007 — 1er jour désigné.

VOIES ET MOYENS

PROJETS DE LOI ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT (COMMUNES)

C-2 — 18 octobre 2007 — Le ministre de la Justice — Deuxième
lecture et renvoi à un comité législatif du projet de loi C-2, Loi
modifiant le Code criminel et d’autres lois en conséquence.
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C-3R — October 22, 2007 — The Minister of Public Safety —
Second reading and reference to the Standing Committee on
Public Safety and National Security of Bill C-3, An Act to
amend the Immigration and Refugee Protection Act (certificate
and special advocate) and to make a consequential amendment
to another Act.

GOVERNMENT BILLS (SENATE)

GOVERNMENT BUSINESS

C-3R — 22 octobre 2007— Le ministre de la Sécurité publique—
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la sécurité
publique et nationale du projet de loi C-3, Loi modifiant la Loi
sur l'immigration et la protection des réfugiés (certificat et
défenseur) et une autre loi en conséquence.

PROJETS DE LOI ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT (SÉNAT)

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT
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Notices of Motions for
the Production of
Papers
P-29 — October 17, 2007 — Mr. Bagnell (Yukon) — That an

Order of the House do issue for a copy of all records accounting
for levels of public participation in both of Natural Resources
Canada's Energuide Retrofit Program and its successor, the
ecoENERGY Retrofit program.

P-30 — October 17, 2007 — Mr. McCallum (Markham—
Unionville) — That an order of the House do issue for all
papers contained in the Question and Answer Package provided
to the Minister of Finance on the 2006 Budget.

P-31 — October 18, 2007 — Mr. Cummins (Delta—Richmond
East)— That a humble Address be presented to Her Excellency
praying that she will cause to be laid before the House a copy of
the document entitled “Without prejudice proposal to
Tsawwassen First Nation regarding settlement of alleged
impacts relating to the Roberts Bank Development and the
proposed expansion” as referenced in the 2004 Memorandum
of Agreement between the Tsawwassen Indian Band and the
Vancouver Port Authority with regard to the expansion of the
Roberts Bank Port.

P-32 — October 18, 2007 — Mr. Cummins (Delta—Richmond
East)— That a humble Address be presented to Her Excellency
praying that she will cause to be laid before the House a copy of
the 2004 Memorandum of Agreement between the Tsawwassen
Indian Band and the Vancouver Port Authority with regard to
the expansion of the Roberts Bank Port.

P-33 — October 22, 2007 — Ms. Black (New Westminster—
Coquitlam) — That a humble address be presented to her
Excellency praying that she will cause to be laid before this
House a copy of the detainee transfer agreement signed
between the Canadian Forces and the Afghan Independent
Human Rights Commission.

P-34 — October 22, 2007 — Ms. Black (New Westminster—
Coquitlam) — That an Order of the House do issue for a copy
of the Department of Foreign Affairs document “Afghanistan
2006: Good Governance, Democratic Development and Human
Rights”.

Avis de motions
portant production de
documents
P-29— 17 octobre 2007—M. Bagnell (Yukon)— Qu'un ordre de

la Chambre soit donné en vue de la production d'une copie de
tous les documents traitant du taux de participation du public au
programme de rénovation ÉnerGuide de Ressources naturelles
Canada et au programme écoÉNERGIE qui lui a succédé.

P-30 — 17 octobre 2007 — M. McCallum (Markham—
Unionville) — Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue
de la production de tous les documents de la série de questions
et réponses fournies au ministre des Finances au sujet du budget
de 2006.

P-31 — 18 octobre 2007 — M. Cummins (Delta—Richmond-Est)
— Qu'une humble Adresse soit présentée à Son Excellence la
priant de faire déposer à la Chambre copie du document intitulé
« Without prejudice proposal to Tsawwassen First Nation
regarding settlement of alleged impacts relating to the Roberts
Bank Development and the proposed expansion », dont il est
question dans le protocole d’entente de 2004 sur l’expansion du
port Roberts Bank conclu entre la Première nation Tsawwassen
et l’Administration portuaire de Vancouver.

P-32 — 18 octobre 2007 — M. Cummins (Delta—Richmond-Est)
— Qu'une humble Adresse soit présentée à Son Excellence la
priant de faire déposer à la Chambre copie du protocole
d’entente de 2004 sur l’expansion du port Roberts Bank conclu
entre la Première nation Tsawwassen et l’Administration
portuaire de Vancouver.

P-33 — 22 octobre 2007 — Mme Black (New Westminster—
Coquitlam) — Qu'une humble Adresse soit présentée à Son
Excellence la priant de faire déposer à la Chambre copie de
l'entente sur le transfert des détenus entre les Forces
canadiennes et la Commission afghane indépendante des
droits de l’homme.

P-34 — 22 octobre 2007 — Mme Black (New Westminster—
Coquitlam)— Qu'un ordre de la Chambre soit donné en vue de
la production de copie du document du ministère des Affaires
étrangères intitulé « Afghanistan 2006: Good Governance,
Democratic Development and Human Rights ».
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Private Members'
Business

DEFERRED RECORDED DIVISIONS

C-287 — October 22, 2007 — Deferred recorded division on the
motion of Mr. St. Denis (Algoma—Manitoulin—Kapuskasing),
seconded by Mr. Wilson (West Vancouver—Sunshine Coast—
Sea to Sky Country), — That Bill C-287, An Act respecting a
National Peacekeepers' Day, as amended, be concurred in at
report stage.

Pursuant to Standing Order 86(3), jointly seconded by:

Mr. Temelkovski (Oak Ridges—Markham) — August 14,
2006

Committee Report — presented on Thursday, May 3, 2007,
Sessional Paper No. 8510-391-232.

Recorded division — deferred until Wednesday, October 24,
2007, immediately before the time provided for Private
Members' Business, pursuant to Standing Order 98(4).

ITEMS IN THE ORDER OF PRECEDENCE

No. 1

C-298 — October 16, 2007 — Ms. Minna (Beaches—East York)
— Third reading of Bill C-298, An Act to add perfluorooctane
sulfonate (PFOS) and its salts to the Virtual Elimination List
under the Canadian Environmental Protection Act, 1999.

Third reading stage — limited to 2 days, pursuant to Standing
Orders 86.1 and 98(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate, pursuant to Standing Order 98(4).

No. 2

C-253 — October 16, 2007 — Mr. McTeague (Pickering—
Scarborough East) — Consideration at report stage of Bill
C-253, An Act to amend the Income Tax Act (deductibility of
RESP contributions), as reported by the Standing Committee on
Finance with amendments.

Committee Report— presented on Wednesday, March 21, 2007,
Sessional Paper No. 8510-391-190.

Report and third reading stages — limited to 2 sitting days,
pursuant to Standing Order 98(2).

Motion for third reading — may be made in the same sitting,
pursuant to Standing Order 98(2).

Affaires émanant des
députés

VOTES PAR APPEL NOMINAL DIFFÉRÉS

C-287— 22 octobre 2007 — Vote par appel nominal différé sur la
motion de M. St. Denis (Algoma—Manitoulin—Kapuskasing),
appuyé par M. Wilson (West Vancouver—Sunshine Coast—
Sea to Sky Country), — Que le projet de loi C-287, Loi
instituant la Journée nationale des Casques bleus, tel que
modifié, soit agréé à l’étape du rapport.

Conformément à l'article 86(3) du Règlement, appuyé
conjointement par :

M. Temelkovski (Oak Ridges—Markham) — 14 août 2006

Rapport du Comité — présenté le jeudi 3 mai 2007, document
parlementaire no 8510-391-232.

Vote par appel nominal — différé jusqu'au mercredi 24 octobre
2007, juste avant la période prévue pour les Affaires
émanant des députés, conformément à l'article 98(4) du
Règlement.

AFFAIRES DANS L'ORDRE DE PRIORITÉ

No 1

C-298 — 16 octobre 2007 — Mme Minna (Beaches—East York)
— Troisième lecture du projet de loi C-298, Loi visant à ajouter
le sulfonate de perfluorooctane (SPFO) et ses sels à la liste de
quasi-élimination établie en vertu de la Loi canadienne sur la
protection de l’environnement (1999).

Étape de la troisième lecture— limite de 2 jours, conformément
aux articles 86.1 et 98(2) du Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat, conformément à l’article 98(4) du Règlement.

No 2

C-253 — 16 octobre 2007 — M. McTeague (Pickering—
Scarborough-Est) — Étude à l'étape du rapport du projet de
loi C-253, Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le revenu
(déductibilité des cotisations à un REEE), dont le Comité
permanent des finances a fait rapport avec des amendements.

Rapport du Comité — présenté le mercredi 21 mars 2007,
document parlementaire no 8510-391-190.

Étapes du rapport et de la troisième lecture — limite de 2 jours
de séance, conformément à l'article 98(2) du Règlement.

Motion portant troisième lecture — peut être proposée au cours
de la même séance, conformément à l'article 98(2) du
Règlement.
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No. 3

C-426 — October 16, 2007 — Mr. Ménard (Marc-Aurèle-Fortin)
— Second reading and reference to the Standing Committee on
Justice and Human Rights of Bill C-426, An Act to amend the
Canada Evidence Act (protection of journalistic sources and
search warrants).

No. 4

C-251 — October 16, 2007 — Mr. Szabo (Mississauga South) —
Second reading and reference to the Standing Committee on
Health of Bill C-251, An Act to amend the Food and Drugs Act
(warning labels regarding the consumption of alcohol).

Pursuant to Standing Order 86(3), jointly seconded by:

Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — July 25, 2006

Ms. Savoie (Victoria) — April 17, 2007

Mr. Martin (Sault Ste. Marie) — April 20, 2007

Ms. Bell (Vancouver Island North) — April 23, 2007

No. 5

M-315 — October 16, 2007 — Mr. Allison (Niagara West—
Glanbrook) — That, in the opinion of the House, the
government should amend Section 7 of the Canadian Charter
of Rights and Freedoms to extend property rights to Canadians.

No. 6

M-296 — October 16, 2007 — Ms. Crowder (Nanaimo—
Cowichan) — That, in the opinion of the House, the
government should immediately adopt a child first principle,
based on Jordan's Principle, to resolve jurisdictional disputes
involving the care of First Nations children.

Pursuant to Standing Order 86(3), jointly seconded by:

Ms. Savoie (Victoria) — May 8, 2007

Mr. Martin (Sault Ste. Marie) — May 9, 2007

Ms. Chow (Trinity—Spadina) — May 15, 2007

Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — May 16, 2007

No. 7

C-307 — October 16, 2007 — Mr. Cullen (Skeena—Bulkley
Valley) — Third reading of Bill C-307, An Act respecting bis
(2-ethylhexyl)phthalate, benzyl butyl phthalate and dibutyl
phthalate.

Third reading stage — limited to 2 days, pursuant to Standing
Orders 86.1 and 98(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate, pursuant to Standing Order 98(4).

No 3

C-426 — 16 octobre 2007 — M. Ménard (Marc-Aurèle-Fortin) —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la justice et
des droits de la personne du projet de loi C-426, Loi modifiant
la Loi sur la preuve au Canada (protection des sources
journalistiques et mandats de perquisition).

No 4

C-251 — 16 octobre 2007 — M. Szabo (Mississauga-Sud) —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la santé du
projet de loi C-251, Loi modifiant la Loi sur les aliments et
drogues (étiquettes de mise en garde au sujet de la
consommation de boissons alcooliques).

Conformément à l'article 86(3) du Règlement, appuyé
conjointement par :

Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — 25 juillet 2006

Mme Savoie (Victoria) — 17 avril 2007

M. Martin (Sault Ste. Marie) — 20 avril 2007

Mme Bell (Île de Vancouver-Nord) — 23 avril 2007

No 5

M-315 — 16 octobre 2007 — M. Allison (Niagara-Ouest—
Glanbrook) — Que, de l’avis de la Chambre, le gouvernement
devrait modifier l’article 7 de la Charte canadienne des droits et
des libertés pour consentir les droits de propriété aux
Canadiens.

No 6

M-296 — 16 octobre 2007 — Mme Crowder (Nanaimo—
Cowichan) — Que, de l’avis de la Chambre, le gouvernement
devrait immédiatement adopter le principe de l’enfant d’abord,
d’après le principe de Jordan, afin de résoudre les conflits de
compétence en matière de services aux enfants des Premières
nations.

Conformément à l'article 86(3) du Règlement, appuyé
conjointement par :

Mme Savoie (Victoria) — 8 mai 2007

M. Martin (Sault Ste. Marie) — 9 mai 2007

Mme Chow (Trinity—Spadina) — 15 mai 2007

Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — 16 mai 2007

No 7

C-307— 16 octobre 2007—M. Cullen (Skeena—Bulkley Valley)
— Troisième lecture du projet de loi C-307, Loi concernant le
phtalate de bis(2-éthylhexyle), le phtalate de butylbenzyle et le
phtalate de dibutyle.

Étape de la troisième lecture— limite de 2 jours, conformément
aux articles 86.1 et 98(2) du Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat, conformément à l’article 98(4) du Règlement.
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No. 8

C-415 — October 16, 2007 — Mr. Silva (Davenport) — Second
reading and reference to the Standing Committee on Human
Resources, Social Development and the Status of Persons with
Disabilities of Bill C-415, An Act to amend the Canada Labour
Code (replacement workers).

No. 9

C-376 — October 16, 2007 — Mr. Cannan (Kelowna—Lake
Country) — Second reading and reference to the Standing
Committee on Justice and Human Rights of Bill C-376, An Act
to amend the Criminal Code (impaired driving) and to make
consequential amendments to other Acts.

No. 10

C-423— October 16, 2007 — Mr. Lake (Edmonton—Mill Woods
—Beaumont) — Second reading and reference to the Standing
Committee on Justice and Human Rights of Bill C-423, An Act
to amend the Youth Criminal Justice Act (treatment for
substance abuse).

No. 11

M-322 — October 16, 2007 — Mr. Dion (Saint-Laurent—
Cartierville) — That, in the opinion of the House, the
government should immediately and fully restore the Court
Challenges Program to enhance the access that every person in
Canada, regardless of wealth, should have to the protection of
their Canadian Charter of Rights and Freedoms.

Designated a non-votable item, pursuant to Standing Order 92
— May 10, 2007.

Debate — limited to 1 hour, pursuant to Standing Order 96(1).

No. 12

C-378 — October 16, 2007 — Ms. Bennett (St. Paul's) — Second
reading and reference to the Standing Committee on Health of
Bill C-378, An Act to amend the Food and Drugs Act and the
Food and Drug Regulations (drug export restrictions).

No. 13

C-284 — October 16, 2007 — Mr. Regan (Halifax West) —
Consideration at report stage of Bill C-284, An Act to amend
the Canada Student Financial Assistance Act (Canada access
grants), as reported by the Standing Committee on Human
Resources, Social Development and the Status of Persons with
Disabilities with amendments.

Committee Report — presented on Wednesday, June 13, 2007,
Sessional Paper No. 8510-391-280.

Report and third reading stages — limited to 2 sitting days,
pursuant to Standing Order 98(2).

No 8

C-415 — 16 octobre 2007 — M. Silva (Davenport) — Deuxième
lecture et renvoi au Comité permanent des ressources humaines,
du développement social et de la condition des personnes
handicapées du projet de loi C-415, Loi modifiant le Code
canadien du travail (travailleurs de remplacement).

No 9

C-376 — 16 octobre 2007 — M. Cannan (Kelowna—Lake
Country) — Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent
de la justice et des droits de la personne du projet de loi C-376,
Loi modifiant le Code criminel (conduite avec facultés
affaiblies) et d'autres lois en conséquence.

No 10

C-423— 16 octobre 2007—M. Lake (Edmonton—Mill Woods—
Beaumont)— Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent
de la justice et des droits de la personne du projet de loi C-423,
Loi modifiant la Loi sur le système de justice pénale pour les
adolescents (traitement pour toxicomanie).

No 11

M-322 — 16 octobre 2007 — M. Dion (Saint-Laurent—
Cartierville) — Que, de l’avis de la Chambre, le
gouvernement devrait immédiatement rétablir, en son entier,
le Programme de contestation judiciaire afin d’améliorer l’accès
que tous les Canadiens, peu importe leur richesse, devraient
avoir à la protection conférée par leur Charte canadienne des
droits et libertés.

Désigné comme affaire qui ne fait pas l’objet d’un vote,
conformément à l’article 92 du Règlement — 10 mai 2007.

Débat — limite d’une heure, conformément à l’article 96(1) du
Règlement.

No 12

C-378 — 16 octobre 2007 — Mme Bennett (St. Paul's) —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la santé du
projet de loi C-378, Loi modifiant la Loi sur les aliments et
drogues et le Règlement sur les aliments et drogues (restriction
sur les exportations de drogues).

No 13

C-284 — 16 octobre 2007 — M. Regan (Halifax-Ouest) — Étude
à l'étape du rapport du projet de loi C-284, Loi modifiant la Loi
fédérale sur l'aide financière aux étudiants (subventions
canadiennes d'accès), dont le Comité permanent des
ressources humaines, du développement social et de la
condition des personnes handicapées a fait rapport avec des
amendements.

Rapport du Comité — présenté le mercredi 13 juin 2007,
document parlementaire no 8510-391-280.

Étapes du rapport et de la troisième lecture — limite de 2 jours
de séance, conformément à l'article 98(2) du Règlement.
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Motion for third reading — may be made in the same sitting,
pursuant to Standing Order 98(2).

No. 14

C-303 — October 16, 2007 — Ms. Savoie (Victoria) —
Consideration at report stage of Bill C-303, An Act to
establish criteria and conditions in respect of funding for
early learning and child care programs in order to ensure the
quality, accessibility, universality and accountability of those
programs, and to appoint a council to advise the Minister of
Human Resources and Skills Development on matters relating
to early learning and child care, as reported by the Standing
Committee on Human Resources, Social Development and the
Status of Persons with Disabilities with amendments.

Pursuant to Standing Order 86(3), jointly seconded by:

Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — July 25, 2006

Ms. Chow (Trinity—Spadina) — September 21, 2006

Committee Report — presented on Monday, May 28, 2007,
Sessional Paper No. 8510-391-249.

Report and third reading stages — limited to 2 sitting days,
pursuant to Standing Order 98(2).

Motion for third reading — may be made in the same sitting,
pursuant to Standing Order 98(2).

Statement by Speaker regarding Royal Recommendation — see
Debates of Wednesday, October 17, 2007.

No. 15

C-269 — October 17, 2007 — Resuming consideration of the
motion of Ms. Deschamps (Laurentides—Labelle), seconded
by Mr. Lessard (Chambly—Borduas), — That Bill C-269, An
Act to amend the Employment Insurance Act (improvement of
the employment insurance system), be now read a third time
and do pass.

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 98(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate, pursuant to Standing Order 98(4).

Statement by Speaker regarding Royal Recommendation — see
Debates of Wednesday, October 17, 2007.

No. 16

C-411 — October 18, 2007 — On or after Friday, November 2,
2007 — Resuming consideration of the motion of Ms.
Bourgeois (Terrebonne—Blainville), seconded by Mr. Cardin
(Sherbrooke), — That Bill C-411, An Act to amend the Special
Import Measures Act (domestic prices), be now read a second
time and referred to the Standing Committee on International
Trade.

Motion portant troisième lecture — peut être proposée au cours
de la même séance, conformément à l'article 98(2) du
Règlement.

No 14

C-303 — 16 octobre 2007 — Mme Savoie (Victoria) — Étude à
l'étape du rapport du projet de loi C-303, Loi prévoyant les
critères et les conditions de l'octroi de fonds pour les
programmes d'apprentissage et de garde des jeunes enfants
afin d'en assurer la qualité, l'accessibilité, l'universalité et la
reddition de comptes, et établissant un conseil chargé de
conseiller le ministre des Ressources humaines et du
Développement des compétences sur les questions relatives
aux services d'apprentissage et de garde des jeunes enfants,
dont le Comité permanent des ressources humaines, du
développement social et de la condition des personnes
handicapées a fait rapport avec des amendements.

Conformément à l'article 86(3) du Règlement, appuyé
conjointement par :

Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — 25 juillet 2006

Mme Chow (Trinity—Spadina) — 21 septembre 2006

Rapport du Comité — présenté le lundi 28 mai 2007, document
parlementaire no 8510-391-249.

Étapes du rapport et de la troisième lecture — limite de 2 jours
de séance, conformément à l'article 98(2) du Règlement.

Motion portant troisième lecture — peut être proposée au cours
de la même séance, conformément à l'article 98(2) du
Règlement.

Déclaration du Président relative à la recommandation royale
— voir Débats du mercredi 17 octobre 2007.

No 15

C-269 — 17 octobre 2007 — Reprise de l'étude de la motion de
Mme Deschamps (Laurentides—Labelle), appuyée par M.
Lessard (Chambly—Borduas), — Que le projet de loi C-269,
Loi modifiant la Loi sur l'assurance-emploi (bonification du
régime d'assurance-emploi), soit maintenant lu une troisième
fois et adopté.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 98(2) du
Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat, conformément à l’article 98(4) du Règlement.

Déclaration du Président relative à la recommandation royale
— voir Débats du mercredi 17 octobre 2007.

No 16

C-411 — 18 octobre 2007 — À compter du vendredi 2 novembre
2007 — Reprise de l'étude de la motion de Mme Bourgeois
(Terrebonne—Blainville), appuyée par M. Cardin (Sherbrooke),
— Que le projet de loi C-411, Loi modifiant la Loi sur les
mesures spéciales d'importation (prix intérieurs), soit
maintenant lu une deuxième fois et renvoyé au Comité
permanent du commerce international.
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Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 17

C-357— October 19, 2007 — On or after Tuesday, November 13,
2007 — Resuming consideration of the motion of Mr. Blais
(Gaspésie—Îles-de-la-Madeleine), seconded by Mr. André
(Berthier—Maskinongé), — That Bill C-357, An Act to
amend the Employment Insurance Act (Employment
Insurance Account and premium rate setting) and another Act
in consequence, be now read a second time and referred to the
Standing Committee on Human Resources, Social
Development and the Status of Persons with Disabilities.

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

No. 18

C-362 — October 23, 2007 — On or after Wednesday, November
14, 2007 — Resuming consideration of the motion of Ms.
Beaumier (Brampton West), seconded by Mr. Dhaliwal
(Newton—North Delta), — That Bill C-362, An Act to
amend the Old Age Security Act (residency requirement), be
now read a second time and referred to the Standing Committee
on Human Resources, Social Development and the Status of
Persons with Disabilities.

Debate— 1 hour remaining, pursuant to Standing Order 93(1).

Voting— at the expiry of the time provided for debate, pursuant
to Standing Order 93(1).

ITEMS OUTSIDE THE ORDER OF
PRECEDENCE

The complete list of items of Private Members' Business outside the
order of precedence is available for consultation at the Table in the
Chamber, at the Private Members' Business Office (613-992-9511)
and on the Internet.

LIST FOR THE CONSIDERATION OF
PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

The List for the consideration of Private Members' Business is also
available for consultation at the Table in the Chamber, at the
Private Members' Business Office (613-992-9511) and on the
Internet.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 17

C-357 — 19 octobre 2007 — À compter du mardi 13 novembre
2007 — Reprise de l'étude de la motion de M. Blais (Gaspésie
—Îles-de-la-Madeleine), appuyé par M. André (Berthier—
Maskinongé), — Que le projet de loi C-357, Loi modifiant la
Loi sur l'assurance-emploi (Compte d'assurance-emploi et
fixation du taux de cotisation) et une autre loi en
conséquence, soit maintenant lu une deuxième fois et renvoyé
au Comité permanent des ressources humaines, du
développement social et de la condition des personnes
handicapées.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

No 18

C-362— 23 octobre 2007 — À compter du mercredi 14 novembre
2007 — Reprise de l'étude de la motion de Mme Beaumier
(Brampton-Ouest), appuyée par M. Dhaliwal (Newton—Delta-
Nord),— Que le projet de loi C-362, Loi modifiant la Loi sur la
sécurité de la vieillesse (exigence de résidence), soit maintenant
lu une deuxième fois et renvoyé au Comité permanent des
ressources humaines, du développement social et de la
condition des personnes handicapées.

Débat — il reste 1 heure, conformément à l'article 93(1) du
Règlement.

Mise aux voix — à la fin de la période prévue pour le débat,
conformément à l'article 93(1) du Règlement.

AFFAIRES QUI NE FONT PAS PARTIE DE
L'ORDRE DE PRIORITÉ

La liste complète des affaires émanant des députés qui ne font pas
partie de l'ordre de priorité est disponible pour consultation au
Bureau de la Chambre, au Bureau des affaires émanant des
députés (613-992-9511) et sur Internet.

LISTE PORTANT EXAMEN DES AFFAIRES
ÉMANANT DES DÉPUTÉS

La Liste portant examen des affaires émanant des députés est aussi
disponible pour consultation au Bureau de la Chambre, au Bureau
des affaires émanant des députés (613-992-9511) et sur Internet.
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Notice Paper Feuilleton des avis





INTRODUCTION OF GOVERNMENT BILLS

INTRODUCTION OF PRIVATE MEMBERS' BILLS

NOTICES OF MOTIONS (ROUTINE
PROCEEDINGS)

QUESTIONS

Q-78— October 23, 2007 —Mr. Bagnell (Yukon)—With regard
to budgetary freeze and cuts affecting the Canadian Wildlife
Service, what plans has the Ministry of Environment developed
and implemented to enforce the Canadian Environmental
Protection Act, the Migratory Birds Convention Act and the
Canadian Wildlife Act to: (a) monitor the health of migratory
birds, waterfowl and songbirds; (b) identify plant and wildlife
species at risk; (c) run recovery programs; (d) protect 144
national wildlife reserves across Canada; (e) enforce
environmental and pollution laws affecting birds, wildlife and
their habitats; and (f) reinsure Canadians that recent budgetary
freeze and cuts will not jeopardize scientific projects that may
have human health ramifications.

Q-792 — October 23, 2007 — Mr. Zed (Saint John) — What
funds, grants, loans and loan guarantees has the government
through its various departments and agencies issued in the
constituencies of Saint John, Fundy Royal, New Brunswick
Southwest, and Tobique—Mactaquac, respectively, for the
period of January 24, 2006 to September 30, 2007 inclusive,
and in each case where applicable: (a) the program under which
the payment was made; (b) the names of the recipients; (c) the
monetary value of the payment made; and (d) the percentage of
program funding covered by the payment received?

Q-80 — October 23, 2007 — Mr. Silva (Davenport) — With
respect to programs and funding: (a) which accounts, budgets
and envelopes used less than 50 per cent of their allotted funds
last year and how much was actually spent; (b) when evaluating
a program that did not spend either most or its entire budget in
the past year, how are the levels of funding determined for
subsequent years; and (c) what incentives are there for
programs to not spend leftover funds on superfluous
expenditures in order to re-secure the same higher funding
levels the next year?

Q-81 — October 23, 2007 — Mr. Silva (Davenport) — With
respect to the 17 million dollar cuts to literacy programs
announced in September 2006: (a) which programs or
efficiencies were affected and what is the evaluation of said
programs; and (b) which programs not mandated by statute
have been cancelled since January 2006 and what are the
reasons for their cancellation?

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DES
DÉPUTÉS

AVIS DE MOTIONS (AFFAIRES COURANTES
ORDINAIRES)

QUESTIONS

Q-78 — 23 octobre 2007 — M. Bagnell (Yukon) — En ce qui
concerne le gel et les compressions budgétaires touchant le
Service canadien de la faune, quels plans le ministère de
l’Environnement a-t-il dressés et mis en œuvre pour exécuter la
Loi canadienne sur la protection de l’environnement, la Loi sur
la Convention concernant les oiseaux migrateurs et la Loi sur
les espèces sauvages au Canada afin de : a) contrôler la santé
des oiseaux migrateurs, des oiseaux aquatiques et des oiseaux
chanteurs; b) identifier les espèces de plantes et d’animaux
sauvages en péril; c) mener des programmes de rétablissement;
d) protéger 144 réserves nationales de la faune à travers le
Canada; e) faire respecter les lois environnementales et
antipollution à l’égard des oiseaux, des animaux sauvages et
de leurs habitats; f) donner aux Canadiens l’assurance que le gel
et les compressions budgétaires précités ne compromettront pas
les projets scientifiques qui ont des implications pour la santé
humaine.

Q-792 — 23 octobre 2007 —M. Zed (Saint John) — Quels fonds,
subventions, prêts ou garanties de prêt le gouvernement a-t-il
émis par l’entremise de ses divers ministères et organismes dans
les circonscriptions de Saint John, Fundy Royal, Nouveau-
Brunswick-Sud-Ouest et Tobique—Mactaquac, respectivement,
entre le 24 janvier 2006 et le 30 septembre 2007, inclusivement,
et, dans chaque cas, s’il y a lieu : a) le programme en vertu
duquel le paiement a été versé; b) le nom des bénéficiaires; c) la
valeur monétaire du paiement versé; d) le pourcentage du
financement du programme couvert par le paiement reçu?

Q-80 — 23 octobre 2007 — M. Silva (Davenport) — En ce qui
concerne les programmes et le financement : a) quels comptes,
budgets et enveloppes ont utilisé moins de 50 p. 100 des fonds
alloués l’année dernière et combien d’argent a effectivement été
dépensé; b) lors de l’évaluation d’un programme dont les fonds
n’ont pas été entièrement dépensés au cours d’une année,
comment détermine-t-on les niveaux de financement pour les
années subséquentes; c) quels incitatifs existe-t-il pour que l’on
ne dépense pas inutilement les fonds excédentaires des
programmes en vue de s’assurer d’obtenir les mêmes niveaux
de financement l’année suivante?

Q-81 — 23 octobre 2007 — M. Silva (Davenport) — En ce qui
concerne l’annonce en septembre 2006 de compressions de 17
millions de dollars aux programmes d’alphabétisation : a) quels
programmes ou services ont été touchés et quelle est
l’évaluation des programmes en question; b) quels
programmes non mandatés par une loi ont été annulés depuis
2006 et pourquoi ont-ils été annulés?
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Q-82 — October 23, 2007 — Mr. Silva (Davenport) — With
respect to emergency and contingency funds: (a) which funds
were set up by the government in the previous fiscal year; (b)
what was the size of each fund; (c) what amount of each fund
was spent; and (d) what were the rules and purposes for
accessing these funds?

Q-83 — October 23, 2007 — Mr. Silva (Davenport) — What
programs, policies, and oversights does the Treasury Board use
to ensure equal pay for equal work between men and women, as
well as for minority groups?

Q-842 — October 23, 2007 —Mr. Angus (Timmins—James Bay)
— With respect to the use of nuclear power and the Alberta oil
sands: (a) what is the government’s position on the use of
nuclear power to extract oil; (b) what studies and evaluations
have been prepared, requested or commissioned by the
government; (c) what individuals, department or organization
undertook these studies; (d) what is the cost of these studies; (e)
what are the findings and recommendations of these studies; (f)
what recommendations does the government agree with; (g)
what are the dates of publication or submission, and titles of
each of these studies; (h) what environmental assessments have
been undertaken with respect to the use of nuclear power in the
oil sands and what are the findings and recommendations of
these studies; (i) what studies have been undertaken concerning
the disposal and containment of nuclear waste arising from
power plants that are expected to be constructed in the future;
(j) what marketing strategies related to the construction of
nuclear power plants have been received by the government
from oil and gas companies, including but not limited to Royal
Dutch Shell PLC and Energy Alberta Corp; (k) what is the
earliest date construction of a nuclear power plant could start;
(l) what locations are being considered for construction; and (m)
what is the estimated cost of construction for any power plants
under consideration?

Q-852 — October 23, 2007 —Mr. Angus (Timmins—James Bay)
— With respect to the National Crime Prevention Centre
funding over the past five fiscal years (2003-2004 through
2007-2008): (a) what was the total allocation of grants in each
year; (b) which groups, individuals, or organizations received
funding and in what amount in each year; (c) what groups
applied for, but were denied funding in each year; (d) how have
the criteria for eligibility changed in these years; (e) what
studies has the government done to assess the success or failure
of this program over these years; (f) how have applications been
processed by the government in each year; (g) are any
applications sent to the Prime Minister ’s Office for
consideration and, if so, under what circumstances; and (h)
what role does the Minister play in the approval process?

Q-862 — October 23, 2007 —Mr. Angus (Timmins—James Bay)
— With respect to the Mountain Pine Beetle infestation that is
moving from west to east across the country: (a) what is the
most up-to-date assessment of the speed at which it will travel
across the Prairies and into Northern Ontario; (b) what is the
projected economic impact on Northern Ontario, including, but
not limited to lost lumber, hectares, employment, and longer

Q-82 — 23 octobre 2007 — M. Silva (Davenport) — En ce qui
concerne les fonds d’urgence et d'éventualités : a) quels fonds
ont été créés par le gouvernement durant le dernier exercice
financier; b) quels en étaient les montants; c) quelle part de
chaque fonds a été dépensée; d) sur quelles règles et quels
objectifs étaient fondé l’accès à ces fonds?

Q-83 — 23 octobre 2007 — M. Silva (Davenport) — Sur quels
programmes, politiques et contrôles le Conseil du Trésor se
fonde-t-il pour rémunérer également les hommes et les femmes,
ainsi que les membres des minorités, à travail égal?

Q-842 — 23 octobre 2007 — M. Angus (Timmins—Baie James)
— En ce qui concerne l'utilisation de l’énergie nucléaire et des
sables bitumineux de l’Alberta : a) quelle est la position du
gouvernement sur l’emploi d’énergie nucléaire pour extraire du
pétrole; b) quelles études et évaluations le gouvernement a-t-il
faites, demandées ou commandées; c) quelles personnes, quels
ministères ou quelles organisations ont réalisé ces études; d)
combien ces études ont-elles coûté; e) à quelles constatations et
recommandat ions ont -e l l es about i ; f ) à que l les
recommandations le gouvernement souscrit-il; g) quelles sont
les dates de publication ou de présentation et les titres de ces
études; h) quelles évaluations environnementales ont été faites
relativement à l’utilisation de l’énergie nucléaire dans
l’exploitation des sables bitumineux et quelles en ont été les
constatations et les recommandations; i) quelles études ont été
réalisées sur l’évacuation et le confinement des déchets
radioactifs des centrales qui seront construites; j) quelles
stratégies de communication au sujet de la construction de
centrales nucléaires ont été proposées au gouvernement par les
sociétés pétrolières et gazières, notamment par la Royal Dutch
Shell PLC et la Energy Alberta Corp; k) quelle est la date la
plus rapprochée à laquelle pourrait commencer la construction
d’une centrale nucléaire; l) quels emplacements sont envisagés
à cet égard; m) quel est le coût estimé de construction des
centrales envisagées?

Q-852 — 23 octobre 2007 — M. Angus (Timmins—Baie James)
— En ce qui concerne le financement du Centre national de
prévention du crime au cours des cinq derniers exercices
financiers (2003-2004 à 2007-2008) : a) quel est le montant
total des subventions octroyées chaque année; b) quels groupes,
particuliers ou organismes ont reçu des fonds et quels en ont été
les montants pour chaque exercice; c) quels groupes ont
demandé des fonds chaque année et se les ont fait refuser; d) en
quoi les critères d’admissibilité ont-ils été modifiés au cours de
ces années; e) quelles études le gouvernement a-t-il effectuées
pour évaluer le succès ou l’échec de ce programme au cours de
ces années; f) comment les demandes ont-elles été traitées par le
gouvernement chaque année; g) des demandes ont-elles été
transmises au Bureau du premier ministre pour examen et, le
cas échéant, dans quelles circonstances; h) quel rôle le ministre
joue-t-il dans le processus d’approbation?

Q-862 — 23 octobre 2007 — M. Angus (Timmins—Baie James)
— En ce qui concerne l’infestation du dendroctone du pin qui
ravage le pays d’ouest en est : a) quelle est la plus récente
évaluation de la rapidité à laquelle elle traverse les Prairies pour
se diriger vers le Nord de l’Ontario; b) quelles sont les
répercussions économiques prévues sur le Nord de l’Ontario y
compris, sans s’y limiter, les pertes concernant les ressources

Wednesday, October 24, 2007 Le mercredi 24 octobre 2007IV

——
2 Response requested within 45 days

——
2 Demande une réponse dans les 45 jours



term regional development; (c) how many communities and
families are expected to be affected by the infestation in
Northern Ontario; (d) what financial resources are estimated to
be needed to adequately respond to the crisis if the infestation
reaches Northern Ontario; (e) has the federal government met
with its counterparts in the Ontario government to ensure
preparedness for the spread of the infestation into Ontario; (f)
what is the current plan to coordinate with Ontario, including,
but not limited to, a timeline for future meetings,
memorandums of understanding, federal/provincial
compensation agreements for affected communities, and a
plan to mitigate the impact of the spread of the infestation into
Ontario; (g) have any plans been made to halt the progress of
the infestation before reaching Northern Ontario; (h) have any
funds been spent to put the plan into action; (i) from which
departmental budget were these funds distributed; (j) who were
the recipients of these funds; and (k) which branches, of which
departments, are tasked with developing and implementing a
strategy to tackle the spread of the infestation toward and into
Northern Ontario?

NOTICES OF MOTIONS FOR THE PRODUCTION
OF PAPERS

P-35 — October 23, 2007 — Mr. Bagnell (Yukon) — That an
order of the House do issue for a copy of all researches, reports,
documents, correspondence, memos, financial projections, ship
plans and e-mails on file within the Department of National
Defence pertaining to the specifications, suitability, capability,
necessity, design, completion and operation of the proposed
new Arctic patrol boats announced by the government.

BUSINESS OF SUPPLY

Opposition Motions

October 23, 2007 — Mr. Murphy (Moncton—Riverview—
Dieppe) — That the Standing Committee on Procedure and
House Affairs be directed to investigate the actions of the
Conservative Party of Canada during the 2006 election, in
relation to which Elections Canada has refused to reimburse
Conservative candidates for illegitimate election campaign
expenses.

October 23, 2007 — Mrs. Jennings (Notre-Dame-de-Grâce—
Lachine) — That, notwithstanding any Standing Order or usual
practice, Bill C-2, An Act to amend the Criminal Code and to
make consequential amendments to other Acts, be deemed to
have been read a second time and referred to the Standing
Committee on Justice and Human Rights.

October 23, 2007 — Mr. Zed (Saint John) — That, consistent with
the spirit of the Liberal New Deal for Cities and Communities,
this House believes it is in the best interest of Canadians, that
the government should take steps to make permanent the
sharing of the Federal Excise Tax on Gasoline with all
Canadian municipalities for the purpose of enhancing local
community infrastructure.

forestières, les emplois et le développement régional à long
terme; c) combien de collectivités et de familles devraient être
touchées par l’infestation dans le Nord de l’Ontario; d) quelles
sont les ressources financières qui seront requises pour répondre
adéquatement à la crise si l’infestation atteint le Nord de
l’Ontario; e) le gouvernement fédéral a-t-il rencontré ses
homologues de l’Ontario pour prévoir des mesures si jamais
l’Ontario est atteint; f) quel est le plan actuel de coordination
avec l’Ontario y compris, sans s’y limiter, le calendrier des
prochaines réunions, les protocoles d’entente, les accords de
compensation entre le gouvernement fédéral et le gouvernement
provincial à l’endroit des collectivités touchées et le plan pour
atténuer les répercussions de la propagation de l’infestation en
Ontario; g) un plan a-t-il été fait pour freiner la propagation de
l’infestation avant qu’elle n’atteigne le Nord de l’Ontario; h)
des fonds ont-ils été octroyés pour que ce plan soit mis en
œuvre; i) de quel budget ministériel proviennent ces fonds; j)
qui a bénéficié de ces fonds; k) à quelles directions et à quels
ministères a-t-on confié la tâche d’élaborer et de mettre en
œuvre une stratégie pour freiner la propagation de l’infestation
vers et dans le Nord de l’Ontario?

AVIS DE MOTIONS PORTANT PRODUCTION DE
DOCUMENTS

P-35 — 23 octobre 2007 — M. Bagnell (Yukon) — Qu’un ordre
de la Chambre soit donné en vue de la production de copie des
rapports, des recherches, des documents, de la correspondance,
des notes de service, des projections financières, des plans des
navires et des courriels au dossier au ministère de la Défense
nationale concernant les spécifications, la pertinence, la
capacité, la nécessité, la conception, la réalisation et
l’exploitation des nouveaux bateaux patrouilleurs pour
l’Arctique annoncés par le gouvernement.

TRAVAUX DES SUBSIDES

Motions de l’opposition

23 octobre 2007 — M. Murphy (Moncton—Riverview—Dieppe)
— Que l'on demande au Comité permanent de la procédure et
des affaires de la Chambre de faire enquête sur les agissements
du Parti conservateur du Canada au cours des élections de 2006
qui ont mené Élections Canada à refuser de rembourser
certaines dépenses injustifiées présentées par des candidats
conservateurs.

23 octobre 2007 — Mme Jennings (Notre-Dame-de-Grâce—
Lachine) — Que, nonobstant tout article du Règlement ou
usage habituel de la Chambre, le projet de loi C-2, Loi
modifiant le Code criminel et d’autres lois en conséquence, soit
réputé avoir été lu une deuxième fois et renvoyé au Comité
permanent de la justice et des droits de la personne.

23 octobre 2007 — M. Zed (Saint John) — Que, conformément à
l'esprit du Nouveau pacte pour les villes et les collectivités
présenté par les libéraux, la Chambre se dise d'avis qu'il est
dans le meilleur intérêt des Canadiens que le gouvernement
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October 23, 2007 — Mr. McCallum (Markham—Unionville) —
That, in the opinion of this House, while reducing personal
taxes and significantly reducing corporate taxes to make the
economy more competitive, and reducing debt, the government
must also drive greater Canadian productivity by making
investments in things such as:

physical infrastructure, new technologies, research and
development, better access to post-secondary education,
making it easier for immigrants to use their skills and
increasing the number of skilled workers in Canada; and the
government must avoid making mistakes such as breaking its
promise not to tax income trusts, eliminating interest
deductibility and proposing to end prudence from the federal
budgeting process.

October 23, 2007 — Mr. Wilfert (Richmond Hill) — That this
House calls on the government to announce now that the
Canadian combat mission in Kandahar will end in February
2009 in order to facilitate a replacement, and begin discussions
with NATO and the Government of Afghanistan on what non-
combat role Canada can play afterwards to aid in the
reconstruction of Afghanistan.

October 23, 2007 — Mr. McGuinty (Ottawa South) — That this
House calls upon the government to recognize that any shortfall
in meeting our 2012 Kyoto commitments would be a result of
their decision to kill the previous government’s innovative
Project Green plan, followed by 18 months of inaction, and the
government must replace its weak approach with real action to
create the momentum required for Canada to catch-up in the
second phase of Kyoto.

October 23, 2007—Mr. Dryden (York Centre) — That this House
calls on the government to end 18 months of inaction in the
fight against poverty in Canada by building on the good work
of the previous Liberal government that funded such initiatives
as the Canada Child Tax Benefit, affordable housing, literacy,
the Supporting Communities Partnership Initiative (SCPI) and
the Working Income Tax Benefit.

October 23, 2007 — Mrs. Jennings (Notre-Dame-de-Grâce—
Lachine) — That, in the opinion of this House, the government
should bring forward legislation to implement the
improvements to the Youth Criminal Justice Act
recommended by the Honourable D. Merlin Nunn in his
report of December 5, 2006, where those proposals fall within
federal jurisdiction, and with particular focus on those
proposals that ensure that repeat and violent young offenders
can be detained pending prosecution.

prenne des mesures pour rendre permanent le partage de la taxe
fédérale d'accise sur l'essence avec toutes les municipalités du
Canada, dans le but de financer l'amélioration de l'infrastructure
communautaire locale.

23 octobre 2007 — M. McCallum (Markham—Unionville) —
Que, de l’avis de la Chambre, tout en réduisant l’impôt des
particuliers en réduisant considérablement l’impôt des sociétés
pour augmenter la compétitivité de l’économie, et en réduisant
la dette, le gouvernement doit également favoriser une
meilleure productivité du Canada en effectuant des
investissements, entre autres, dans ce qui suit :

l’infrastructure physique, les nouvelles technologies, la
recherche et le développement, un meilleur accès à
l’éducation postsecondaire, une aide aux immigrants dans
l’utilisation de leurs compétences et l’accroissement du nombre
de travailleurs qualifiés au Canada; en outre, le gouvernement
doit éviter de commettre des erreurs, notamment, renier sa
promesse de ne pas imposer les fiducies de revenu, éliminer la
déductibilité des intérêts et proposer de mettre fin au principe de
prudence dans le processus budgétaire fédéral.

23 octobre 2007 — M. Wilfert (Richmond Hill) — Que la
Chambre demande au gouvernement d ’annoncer
immédiatement que la mission canadienne de combat à
Kandahar prendra fin en février 2009 afin de faciliter un
remplacement, et d’engager des discussions avec l’OTAN et le
gouvernement de l’Afghanistan sur le rôle de non-combat que
le Canada pourra jouer par la suite pour aider à la reconstruction
de l’Afghanistan.

23 octobre 2007 — M. McGuinty (Ottawa-Sud) — Que la
Chambre demande au gouvernement de reconnaître que tout
échec dans l'atteinte de nos objectifs de 2012 fixés en vertu du
Protocole de Kyoto serait la conséquence de sa décision de
mettre un terme au Projet vert innovateur du gouvernement
précédent, suivie de 18 mois d'inaction, et le gouvernement doit
remplacer son mode d'intervention mitigé par des mesures
concrètes afin de donner au Canada l'élan nécessaire pour qu'il
puisse rattraper tout retard au cours de la seconde phase de
Kyoto.

23 octobre 2007 — M. Dryden (York-Centre) — Que la Chambre
demande au gouvernement de mettre fin à 18 mois d'inaction
dans la lutte contre la pauvreté au Canada en poursuivant les
efforts du gouvernement libéral précédent, qui avait financé des
initiatives comme la Prestation fiscale canadienne pour enfants,
le logement abordable, l'alphabétisation, l'Initiative de
partenariats en action communautaire (IPAC) ou encore la
Prestation fiscale pour le revenu gagné.

23 octobre 2007 — Mme Jennings (Notre-Dame-de-Grâce—
Lachine) — Que, de l'avis de la Chambre, le gouvernement
devrait présenter un projet de loi de mise en oeuvre des
améliorations recommandées à la Loi sur le système de justice
pénale pour les adolescents par l'honorable D. Merlin Nunn
dans son rapport du 5 décembre 2006, dans les cas où ses
recommandations sont de compétence fédérale, en portant une
attention particulière aux propositions visant à faire en sorte que
les jeunes contrevenants violents et récidivistes puissent être
détenus dans l'attente de leur procès.
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GOVERNMENT BUSINESS

PRIVATE MEMBERS' NOTICES OF MOTIONS

M-385 — October 23, 2007 — Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg
North) — That, in the opinion of the House, the government
should require that no person shall sell an alcoholic beverage in
Canada unless the container in which the beverage is sold
carries the following visible and clearly printed label:
“WARNING: (1) Consuming alcoholic beverages during
pregnancy may cause birth defects; (2) Consumption of
alcoholic beverages impairs your ability to drive a car or
operate machinery, and may cause health problems.”.

PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

C-298 — October 16, 2007 — Ms. Minna (Beaches—East York)
— Third reading of Bill C-298, An Act to add perfluorooctane
sulfonate (PFOS) and its salts to the Virtual Elimination List
under the Canadian Environmental Protection Act, 1999.

Third reading stage — limited to 2 days, pursuant to Standing
Orders 86.1 and 98(2).

Voting — not later than the expiry of the time provided for
debate, pursuant to Standing Order 98(4).

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

AVIS DE MOTIONS ÉMANANT DES DÉPUTÉS

M-385 — 23 octobre 2007 — Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-
Nord)— Que, de l'avis de la Chambre, le gouvernement devrait
interdire à quiconque de vendre une boisson alcoolisée au
Canada, à moins que le contenant utilisé pour la vente ne porte
une étiquette bien en vue indiquant lisiblement ce qui suit :
« AVERTISSEMENT : 1) La consommation d'alcool pendant la
grossesse peut causer des malformations congénitales; 2) La
consommation de boissons alcooliques nuit à votre capacité de
conduire une automobile ou de manœuvrer une machine et
pourrait causer des problèmes de santé. ».

AFFAIRES ÉMANANT DES DÉPUTÉS

C-298 — 16 octobre 2007 — Mme Minna (Beaches—East York)
— Troisième lecture du projet de loi C-298, Loi visant à ajouter
le sulfonate de perfluorooctane (SPFO) et ses sels à la liste de
quasi-élimination établie en vertu de la Loi canadienne sur la
protection de l’environnement (1999).

Étape de la troisième lecture— limite de 2 jours, conformément
aux articles 86.1 et 98(2) du Règlement.

Mise aux voix— au plus tard à la fin de la période prévue pour
le débat, conformément à l’article 98(4) du Règlement.
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REPORT STAGE OF BILLS ÉTAPE DU RAPPORT DES PROJETS DE
LOI
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